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1. Contexte général
    Allgemeine Lage
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 641’299 (- 2.3 %)  

  17’819 (+ 2.4 %)       
 

Nombre d’infractions en 2025
Anzahl Verstösse

Source : OFS Statistique policière de la criminalité (SPC)
Quelle: BFS Polizeiliche Kriminalstatistik (PKS)
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Évolution démographique
Demografische Entwicklung

2022 2023 2024 2025

371’288

353’209

+18’079 
Habitants
Einwohner

357’282
365’844
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2. Lutte contre la criminalité
    Bekämpfung der Kriminalität
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17’819
Infractions / Straftaten

  

Répartition générale des infractions en 2025
Allgemeine Verteilung der Straftaten

Code pénal (CP)
Strafgesetzbuch (StGB)82 %

Autres lois
Andere Gesetze3 %

Loi sur les étrangers et l’intégration (LEI)
Ausländer- und Integrationsgesetz (AIG)4 %

Loi sur les stupéfiants (Lstup)
Betäubungsmittelgesetz (BetmG)11 %
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Bas-Valais Valais Central Haut-Valais
CPS 5 687 6 300 2 655
Lstup 699 1 024 238
LEI 246 150 339

37.4%
41.4%

21.1%

Répartition géographique des infractions en 2025
Geografische Verteilung der Straftaten
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13.1 % 
de mineurs / Minderjährige

  

Répartition des auteurs selon l’origine en 2025
Verteilung der Straftäter nach Herkunft

Étranger
Ausländer54 %

Suisse
Schweizer46 %
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61.3 (- 2.6% par rapport à 2024)       
 

Nombre d’infractions au Code pénal
 Anzahl Widerhandlungen gegen das Strafgesetzbuch

14’644 en 2025 (+4%)  

Pour 1’000 habitants
Pro 1’000 Einwohner

554’963 en 2025 (-2%)  
Total

39.4 (+2.6% par rapport à 2024)       
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1’171 infractions / Straftaten 
+ 166 par rapport à / im Vergleich zu 2024 (+17%)

  

Lésions corporelles simples
Einfache Körperverletzung29 %

Voies de fait
Tätlichkeiten54 %

Infractions contre la vie et l’intégrité corporelle en 2025
Strafbare Handlungen gegen Leib und Leben

Lésions corporelles graves
Schwere Körperverletzung1 %

Autres
Sonstiges16 %

Homicides
Tötungsdelikte0.1 %

Taux d’élucidation
Aufklärungsquote

95 % 

87.2 %
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327 infractions / Straftaten 
- 82 par rapport à / im Vergleich zu 2024 (-20%) 

Exhibitionnisme
Exhibitionismus2 %

Contrainte sexuelle
Sexuelle Nötigung6 %

Autres
Sonstiges29 %

Viol
Vergewaltigung17 %

Actes d’ordre sexuel avec des enfants
Sexuelle Handlungen mit Kindern18 %

Pornographie
Pornografie28 %

Infractions contre l’intégrité sexuelle en 2025
Strafbare Handlungen gegen die sexuelle Integrität

Taux d’élucidation
Aufklärungsquote

92 % 

86.1 %
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Violences domestiques
Häusliche Gewalt

921
1 002

795
931 904

1 060
1 208

366 417
341 377

452 457 438

2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Total des infractions Total des interventions
Gesamtzahl der Straftaten Gesamtzahl der Interventionen

(+ 14 %)

(- 4.2 %)
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Autres vols
Andere Diebstähle 3’786 cas

Extorsion & chantage
Erpressung40 cas + 21 %

Brigandage
Raub40 cas + 21 %

Cybercriminalité
Cyberkriminalität951 cas - 16 %

Vol par effraction
Einbruchdiebstahl1’082 cas + 25 %

Infractions contre le patrimoine en 2025
Strafbare Handlungen gegen das Vermögen

- 5 % 

Dommages à la propriété
Sachbeschädigung1’118 cas + 4 %
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Gesamtzahl der Widerhandlungen

Infractions à la loi fédérale sur les stupéfiants
Widerhandlungen gegen das Bundesgesetz über die Betäubungsmittel

3 419 3 371 3’941

3’070

1 937 1 961

2020 2021 2022 2023 2024 2025

Total des infractions

39

65

43

65 70
81

Total des violations graves
Gesamtzahl der schweren Widerhandlungen 
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3
Overdoses / Überdosen

  

Enfants (< 15 ans)
Kinder (< 15 Jahre)2 %

Jeunes adultes (18-24 ans)
Junge Erwachsene (18-24 Jahre)

24 %

Auteurs d’infractions à la loi fédérale sur les stupéfiants
Täter von Straftaten gegen das Betäubungsmittelgesetz

Adultes (> 24 ans)
Erwachsene (> 24 Jahre)62 %

Adolescents  (15-17 ans)
Jugendliche (15-17 Jahre)12 %
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résulte de l’intensification du trafic de stupéfiants
ist eine Folge des zunehmenden Drogenhandels

s’installe dans nos foyers (p.ex. violences domestiques)
hält Einzug in unsere eigenen vier Wände (z. B. häusliche Gewalt)

touche toutes les couches de la société (p.ex. profils à risque 
d’un passage à l’acte violent)
betrifft alle Gesellschaftsschichten (z. B. Profile mit erhöhtem Risiko für 
gewalttätiges Verhalten)

Renforcer
Verstärken

Intensifier
Intensivieren

Consolider
Konsolidieren

Stupéfiants
Betäubungsmittel

Violences 
domestiques

Häusliche Gewalt

Un constat préoccupant : 
Une violence en augmentation
Eine besorgniserregende Feststellung: 
Zunehmende Gewalt

Profils à risque 
violent

Profile mit 
Gewaltpotenzial
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Un trafic dynamisé par des produits illicites aisément disponibles, 
générateur d’importants profits financiers
Ein Handel, der durch leicht erhältliche illegale Produkte angekurbelt wird und hohe 
finanzielle Gewinne generiert

Une criminalité de réseaux organisée et transfrontalière
Organisierte und grenzüberschreitende Kriminalität

Un vecteur important d’activités criminelles connexes
Ein wichtiger Faktor für damit verbundene kriminelle Aktivitäten

Trafic de stupéfiants
Drogenhandel

Un marché en mutation 
Ein Markt im Wandel

Stupéfiants
Betäubungsmittel

Violences 
domestiques

Häusliche Gewalt

Profils à risque 
violent

Profile mit 
Gewaltpotenzial
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touchent toutes les catégories sociales et les tranches d’âges
betrifft alle sozialen Schichten und Altersgruppen

complexifient l’intervention de la police et ses moyens d’action
erschwert das Eingreifen der Polizei und ihre Handlungsmöglichkeiten

nécessitent une prise en charge de tous les membres du foyer
erfordert die Betreuung aller Mitglieder des Haushalts

Un réel fléau à l’intérieur de nos foyers
Ein ernstes Problem in unseren eigenen vier Wänden 

Violences domestiques
Häusliche Gewalt

Stupéfiants
Betäubungsmittel

Violences 
domestiques

Häusliche Gewalt

Profils à risque 
violent

Profile mit 
Gewaltpotenzial
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Profils à risque d’un passage à l’acte violent
Risikoprofile für gewalttätiges Handeln 

concrétisée par des personnes en situation de crise ou de 
détresse psychique, psychosociale ou personnelle
verübt von Personen in einer Krisensituation oder unter psychischer, psychosozialer oder persönlicher 
Belastung

favorisée par un profond sentiment d’injustice et 
d’incompréhension ou par une santé mentale altérée
begünstigt durch ein ausgeprägtes Gefühl der Ungerechtigkeit und Unverständnis sowie durch eine 
beeinträchtigte psychische Gesundheit

pouvant conduire à un risque de passage à l’acte violent qui 
nécessite une action préventive
was zu einem erhöhten Risiko gewalttätiger Handlungen führen kann und 
präventive Massnahmen erfordert

Situation en constante augmentation
Stetig zunehmende Situation

Stupéfiants
Betäubungsmittel

Violences 
domestiques

Häusliche Gewalt

Profils à risque 
violent

Profile mit 
Gewaltpotenzial
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Efforts principaux pour 2026
Hauptanstrengungen für 2026

Renforcer
Verstärken

Intensifier
Intensivieren

Consolider
Festigen

Renforcer la proximité et la prévention
Verstärken der Bürgernähe und der Prävention

Consolider l’action judiciaire
Festigen der Strafverfolgung

Intensifier le travail en réseau
Intensivieren der Netzwerkarbeit
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Assurer une présence renforcée dans le terrain
Gewährleisten einer verstärkten Präsenz im Einsatzgebiet

Être un partenaire de confiance, accessible et disponible
Ein vertrauenswürdiger, zugänglicher und verfügbarer Partner sein

Prévenir et détecter les comportements punissables ou à 
risque et éviter les zones de non-droit
Verhindern und aufdecken strafbaren oder riskanten Verhaltens sowie vermeiden 
von rechtsfreien Räumen

Renforcer la proximité et la prévention
Verstärken der Bürgernähe und der Prävention 

Renforcer
Verstärken

Consolider
Festigen

Intensifier
Intensivieren
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Anticiper et s’adapter à l’évolution de la criminalité
Die Entwicklung der Kriminalität antizipieren und sich daran anpassen

Maintenir un haut niveau de compétence
Ein hohes Kompetenzniveau aufrechterhalten

Garantir le caractère impératif de la poursuite
Den zwingenden Charakter der Strafverfolgung gewährleisten

Consolider l’action judiciaire
Festigen der Strafverfolgung

Renforcer
Verstärken

Intensifier
Intensivieren

Consolider
Festigen
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Renforcer la collaboration avec les polices municipales
Die Zusammenarbeit mit den Gemeindepolizeien verstärken

Poursuivre la coopération intercantonale et internationale
Die interkantonale und internationale Zusammenarbeit weiterführen

Renforcer la collaboration avec les partenaires étatiques, 
institutionnels et associatifs
Die Zusammenarbeit mit staatlichen, institutionellen und assoziativen Partnern 
verstärken

Intensifier le travail en réseau
Intensivieren der Netzwerkarbeit

Intensifier
Intensivieren

Consolider
Festigen

Renforcer
Verstärken
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3. Sécurité routière
    Verkehrssicherheit
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Victimes de la route 
Verkehrsopfer

816

303’467 354’891

2015

2015

2025

2025

Personnes décédées
Verstorbene Personen

Véhicules immatriculés
Immatrikulierte Fahrzeuge
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Accidents et véhicules en circulation
Unfälle und Fahrzeuge im Verkehr

303’467 310’005 314’725 319’644 322’579 329’609 335’710 338’664
352’857 350’221 354’891

1’027 975 1’020 995 1’045 1’017 1’123 1’150 1’131 1’128 1’174

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025
Véhicules immatriculés au 31.12 Accidents
Am 31.12. zugelassene Fahrzeuge Unfälle
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État physique 
Physischer Zustand36.8 %

Priorité
Vortritt11 %

Vitesse
Geschwindigkeit12.4 %

Inattention
Unaufmerksamkeit13.5 %

Autres
Sonstiges26.4 %

Causes des accidents
Unfallursachen
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Contrôles d’alcoolémie
Alkoholkontrollen

des personnes sont en ordre
Personen sind in Ordnung95.2 %

des personnes sont en infraction 
Personen verstossen gegen das Gesetz4.8 %
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Contrôles d’alcoolémie - infractions
Alkoholkontrollen - Verstösse

Ivresses qualifiées
Qualifizierte Angetrunkenheit66.6 %

Ivresses non qualifiées
Nicht qualifizierte Angetrunkenheit33.4 %
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des personnes sont en infraction
Personen mit Geschwindigkeitsüberschreitung4.9 %

Contrôles de vitesse
Geschwindigkeitskontrollen

des personnes sont en ordre
Personen sind in Ordnung95.1 %
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28
Délits de chauffards

Raserdelikte

  

Contrôles de vitesse - infractions
Geschwindigkeitskontrollen - Verstösse

Amendes d’ordre
Ordnungsbussen93.1 %

Violations simples LCR 
Leichte Verstösse SVG4.7 %

Violations graves LCR
Schwere Verstösse SVG2.2 %
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3’677
Véhicules contrôlés

Kontrollierte Fahrzeuge

  

Véhicules en règle
Fahrzeuge in Ordnung2’047

Contrôles poids lourds par CCTL
Schwerverkehrskontrollen durch SVKZ

Véhicules en infraction
Fahrzeuge mit Verstössen1’630

Véhicules matières dangereuses en infraction
Gefahrgutfahrzeuge mit Verstössen39
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Renforcer les collaborations préventives avec nos partenaires
Verstärkung der präventiven Zusammenarbeit mit unseren Partnern

Maintenir les contrôles contre les infractions graves à la LCR
Aufrechterhaltung der Kontrollen gegen schwere Verstösse gegen das SVG

zones accidentogènes
Unfallschwerpunkte

délits de chauffards
Raserdelikte

incapacités à la conduite
Fahrunfähigkeit

Efforts principaux pour 2026
Hauptanstrengungen für 2026
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4. Conclusion
    Schlussfolgerung
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L’année 2025 en trois points
Das Jahr 2025 in drei Punkten

Constat
Feststellung

Engagement
Einsatz

Préoccupation
Bedenken

Un constat : une hausse modérée de la criminalité et une bonne 
sécurité routière avec un nombre de victimes sur la route en 
constant recul
Eine Feststellung: ein moderater Anstieg der Kriminalität und eine gute Verkehrssicherheit 
mit einer stetig sinkenden Zahl von Verkehrsunfallopfern

Une préoccupation : l’augmentation de la violence (y compris 
dans nos foyers) et l’évolution du trafic de stupéfiants
Ein Bedenken: die Zunahme von Gewalt (auch in unseren eigenen vier Wänden) und die 
Entwicklung des Drogenhandels 

Une police engagée : un taux d’élucidation des infractions élevé
Eine engagierte Polizei: eine hohe Aufklärungsquote von Straftaten
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La sécurité est l’affaire de tous
Sicherheit geht alle an

Merci de votre attention
Danke für Ihre Aufmerksamkeit
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